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PUBLIC NOTICE 
COMING INTO FORCE OF BY-LAWS 

 
 
Notice is given that: 
 
 The following by-laws were adopted at the city council meeting of 

November 27, 2006: 
 

06-048 Règlement autorisant un emprunt de 20 000 000 $ pour 
l’exécution de travaux généraux de modifications et 
d’additions au réseau municipal de conduits souterrains 
de la Commission des services électriques de Montréal 
(CSÉM) ainsi que de travaux reliés à l’enfouissement de 
fils aériens dans les limites de la Ville de Montréal 
(By-law authorizing a loan of $20 000 000 for alterations and 
additions to the municipal underground conduit system of the 
Commission des services électriques de Montréal, and for the 
burial of overhead wires, within city limits) 

 
03-161-1 Règlement modifiant le Règlement autorisant un emprunt 

de 1 500 000 $ pour les fins de l’expropriation de divers 
immeubles dans l’arrondissement de Mercier–Hochelaga-
Maisonneuve (03-161) 

 (By-law amending the By-law authorizing a loan of $1 500 000 
for the expropriation of various immovables in Mercier–
Hochelaga-Maisonneuve Borough (03-161) 

 
These by-laws, were approved by the minister of municipal affairs and 
regions respectively on January 12 and 19, 2007. 

 
 The following by-laws were adopted at the city council meeting of 

December 19, 2006: 
 

06-056 Règlement autorisant un emprunt de 15 000 000 $ pour le 
financement des travaux de réfection, de reconstruction et 
de réaménagement de diverses structures routières sur le 
réseau de voirie local 
(By-law authorizing a loan of $15 000 000 for the repair, 
rebuilding and redevelopment of various structures of the local 
road system) 
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06-057 Règlement autorisant un emprunt de 30 000 000 $ afin de 

financer l’acquisition d’équipements et de services 
professionnels en informatique 
(By-law authorizing a loan of $30 000 000 for the acquisition of 
computer equipment and for professional services) 

 
06-060 Règlement autorisant un emprunt de 30 000 000 $ pour le 

financement des travaux de réhabilitation des conduites 
secondaires d’aqueduc et d’égouts et autres 
infrastructures souterraines 
(By-law authorizing a loan of $30 000 000 for the rehabilitation 
of secondary water mains and sewer mains, and other 
underground infrastructures) 

 
06-061 Règlement autorisant un emprunt de 5 000 000 $ afin de 

financer l’acquisition d’équipements de signalisation 
routière et de lampadaires pour le réseau de voirie local 
(By-law authorizing a loan of $5 000 000 for the acquisition of 
road sign equipment and lampposts of the local road system) 

 
 

06-062 Règlement autorisant un emprunt de 20 000 000 $ à des 
fins nécessitant une intervention immédiate 
(By-law authorizing a loan of $20 000 000 where immediate 
action is required ) 

 
These by-laws, were approved by the minister of municipal affairs and 
regions on January 16, 2007. 

 
 The following by-laws were adopted at the urban agglomeration council 

meeting of December 19, 2006: 
 

RCG 06-055 Règlement autorisant un emprunt de 25 000 000 $ afin de 
financer la réfection, la reconstruction et le 
réaménagement de diverses structures routières sur le 
réseau artériel relevant de la compétence du conseil 
d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $25 000 000 for the repair, 
rebuilding and redevelopment of various road structures of the 
arterial system, under the authority of the urban agglomeration 
council) 

 
RCG 06-056 Règlement autorisant un emprunt de 40 000 000 $ afin de 

financer la réalisation du programme de réfection routière 
sur le réseau routier relevant de la compétence du conseil 
d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $40 000 000 for roadwork within 
the arterial system, under the authority of the urban 
agglomeration council) 
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RCG 06-057 Règlement autorisant un emprunt de 40 000 000 $ afin de 

financer la réalisation de travaux de protection des 
immeubles relevant de la compétence du conseil 
d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $40 000 000 for the protection of 
immovables, under the authority of the urban agglomeration 
council) 
 

RCG 06-058 Règlement autorisant un emprunt de 40 000 000 $ afin de 
financer le remplacement des véhicules et de leurs 
équipements relevant de la compétence du conseil 
d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $40 000 000 for the acquisition of 
vehicles and equipment, under the authority of the urban 
agglomeration council) 

 
RCG 06-059 Règlement autorisant un emprunt de 30 000 000 $ afin de 

financer la réalisation de travaux d’aménagement et de 
réaménagement des parcs relevant de la compétence du 
conseil d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $30 000 000 for the development 
and redevelopment of parks, under the authority of the urban 
agglomeration council) 

 
RCG 06-060 Règlement autorisant un emprunt de 20 000 000 $ afin de 

financer l’acquisition d’équipements et de services 
professionnels en informatique relevant de la compétence 
du conseil d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $20 000 000 for the acquisition of 
computer equipment and for professional services, under the 
authority of the urban agglomeration council) 

 
RCG 06-061 Règlement autorisant un emprunt de 20 000 000 $ afin de 

financer l’acquisition d’équipements de bureau, d’outillage 
et de mobilier urbain dans le cadre de projets relevant de la 
compétence du conseil d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $20 000 000 for the acquisition of 
office equipment, tools and street furniture, under the authority 
of the urban agglomeration council) 

 
RCG 06-062 Règlement autorisant un emprunt de 5 000 000 $ afin de 

financer la réalisation de travaux d’aménagement et de 
construction de pistes cyclables relevant de la compétence 
du conseil d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $5 000 000 for the development 
and construction of bike paths, under the authority of the urban 
agglomeration council) 
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RCG 06-063 Règlement autorisant un emprunt de 10 000 000 $ afin de 

financer l’acquisition d’équipements de signalisation 
routière et de lampadaires pour le réseau artériel relevant 
de la compétence du conseil d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $10 000 000 for the acquisition of 
road sign equipment and lampposts of the arterial system, 
under the authority of the urban agglomeration council) 

 
RCG 06-064 Règlement autorisant un emprunt de 70 000 000 $ afin de 

financer la réalisation des travaux de réhabilitation des 
conduites d’aqueduc et d’égouts et autres infrastructures 
souterraines relevant de la compétence du conseil 
d’agglomération 
(By-law authorizing a loan of $70 000 000 for the rehabilitation 
of water mains and sewer mains, and other underground 
infrastructures, under the authority of the urban agglomeration 
council) 

 
These by-laws, were approved by the minister of municipal affairs and 
regions on January 15, 2007. 

 
 All the by-laws above come into force on January 25, 2007, and may be 

consulted during regular office hours at the Direction du greffe, 275, rue 
Notre-Dame Est. 

 
 
Montréal, January 25, 2007 
 
Me Yves Saindon 
Interim City Clerk 
 


